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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket! Kérjük, figyelmesen olvassa el az alábbi 
útmutatót. Fokozott figyelemmel kövesse végig a biztonsági utasításokat, és kérjük, 
őrizze meg az útmutatót a későbbiekre is. Megjegyzés: cégünk fenntartja a jogot a 
fotel konstrukciójának és leírásának megváltoztatására minden további figyelmeztetés 
nélkül. Kérjük, hivatkozzon a fotel aktuális színére. 
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Biztonság és karbantartás 

 
1. FONTOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS 

 
  Kérjük, az alábbiakban leírtak szerint használja a fotelt. 
  Minden, a leírtaktól eltérő használati mód tilos és akár élveszélyes lehet! 
  Gyerekeknek tilos a mozgó alkatrészekhez nyúlni. 
  Használat után és takarítás előtt is mindig húzza ki a konnektorból a fotel csatlakozóját, 

elkerülve a személyi sérüléseket, vagy a fotel sérülését. 
  Kizárólag jól szigetelt, megfelelően földelt elektromos forráshoz csatlakoztassa. 
  A fotelt azonnal kapcsolja ki, ha nem érzi jól magát. 
  Ne viseljen ékszereket a masszázsfotel használata közben. 
  Ha a fotel nem a megszokott módon működik, kapcsolja ki, és áramtalanítsa, majd 

keresse fel forgalmazóját. Szakember jelenléte nélkül a fotelt ne szerelje szét! 
  Amennyiben haja, fejbőre bármilyen kezelés alatt áll, vagy mielőtt beülne a fotelbe, 

haja esetleg nedves, kérjük, tegyen törölközőt feje alá a felületek megóvásának 
érdekében. 

  Zsebében ne tároljon törékeny, robbanékony, éghető anyagokat, tárgyakat a 
masszázsfotel használata közben. Ilyen lehet egy mobiltelefon is. 

  16 éven aluliaknak nem ajánlott használni a masszázsfotelt. 
  130 kg feletti felhasználók esetében a fotel meghibásodására nem tudunk garanciát 

vállalni. 
  Ügyeljen arra, hogy a konnektor, amelyhez csatlakoztatja a készüléket, ne legyen 

meglazulva. 
  Használat után, és tisztítás előtt mindenképpen áramtalanítsa a készüléket. 
  A készüléket egyhuzamban használni 20 percig ajánlott. 
  A készüléket a használati útmutatónak megfelelően működtesse. 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha a bőrfelület sérült. 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha más fedőréteg sérült. 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha a hősugárzó útja nem szabad. 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt kültéren. 
  Ne ejtsen semmilyen tárgyat a készülékbe. 
  Ne aludjon el a masszázsfotel használata közben. 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt ittas állapotban, vagy rossz közérzet esetén. 
  Kérjük, evés/étkezés után legalább 1 óra teljen el, mielőtt használja a masszázsfotelt. 
  Kérjük, a sérülések elkerülése érdekében ne állítsa tartósan túl erősre a masszázst. 

 
2. Környezet 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt magas hőmérsékletű, ill. nyirkos helyiségben, 

pl. fürdőszobában. Az optimális használati páratartalom: 20-80% . 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt olyan helyen, ahol hirtelen 

hőmérsékletingadozás lehetséges. Optimális hőmérséklet a masszázsfotelnek: 0-35 
Celsius fok. 

  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt túlzottan poros környezetben. 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt túl kicsi helyiségben, vagy olyan helyen, ahol 

nincs megfelelő szellőzés. 
  Ne tegye ki közvetlen napfénynek a masszázsfotelt. 
  Ne használja kültéren a masszázsfotelt. 
  Ne használja a masszázsfotelt vihar, villámlás közepette. 
  Ne használja a masszázsfotelt semmilyen fűtő- vagy hűtőegység közvetlen közelében, 

vagy olyan közelségben, ami kárt tehet a fotelben. 
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Biztonság és karbantartás 
 

3. Akik nem használhatják a masszázsfotelt 
  Csontritkulásban szenvedők 
  Szívbetegségben szenvedők, vagy olyanok, akik elektronikus egészségügyi eszköz 

(pl. pacemaker) használatára szorulnak 
  Olyan személyek, akiknek trombózis, aneurizma, súlyos visszér vagy más keringési 

betegségek miatt tilos masszázst kapniuk. Vérrögök megjelenését követő két héten 
belül szigorúan tilos a vérrögökkel teli testrészek masszírozása! 

  Lázas betegek 
  Terhes állapotú nők; szülés után legalább 6 hétig (orvosi konzultáció után!) vagy 

menzesz periódusban lévő nők 
  Balesetet szenvedett, vagy bőrbetegségben szenvedő személyek 
  14 év alatti gyerekek, ill. szellemileg labilis állapotban lévő személyek 
  Orvosuk által pihenésre intett, vagy magukat rosszul érző személyek 
  Nedves testű személyek 
  Hőérzékeny személyek óvatosan, orvos beleegyezésére használhatják csak a fotelt, 

ügyelve, hogy a fotel hátfűtési funkciója ne okozzon nekik gondot. 
  Akiknek rosszindulatú daganata van 
  A készüléknek fűtött felülete van, így aki a hőre érzéketlen, fokozott óvatossággal 

használja a masszázsfotelt. 
  Súlyos gerincbetegségben szenvedők kérjék ki kezelőorvosuk véleményét. 
  Sérüléssel vagy bőrbetegséggel küzdő személyek. 
  Személyek, akiknek testsúlya meghaladja a 120 kg-ot. 

 

4. Biztonság 
  Ellenőrizze a feszültséget, hogy megfelel-e a készülék előírásainak. 
  Nedves kézzel ne húzza ki a tápvezetéket. 
  Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz a készülékbe, az áramütést, ill. a készülékben 

keletkező kár elkerülése érdekében. 
  Ne sértse fel a vezetékeket, és ne változtasson az áramkörön. 
  Ne használjon nedves törlőkendőt az elektromos részek, pl. főkapcsoló, vagy 

tápvezeték megtisztítására. 
  Esetleges áramszünet ideje alatt maradjon távol a készüléktől a baleset elkerülése 

érdekében, ha az áram hirtelen visszajönne. 
  Rendellenes működés, zaj, szag, túlmelegedés esetén azonnal állítsa le a 

készüléket, húzza ki a tápkábelt a konnektorból, és konzultáljon a 
kereskedővel/közvetítővel. 

  Rosszullét esetén állítsa le a készüléket, és keresse fel orvosát. 
  Nem ajánlott a készülék használata olyan személyeknek (beleértve a gyerekeket), 

akik fizikailag, szellemileg, vagy érzékelés szempontjából korlátozottak, kivéve, ha az 
ő egészségükért felelős személy jóváhagyta nekik a fotel használatát. 

  Ha a tápvezeték sérült, sürgősen ki kell cseréltetni a gyártó, a helyi szervizes, vagy 

hasonlóan szakképzett személy segítségével, elkerülendő a baleset kockázatát. 
  A helyiség elhagyásakor húzza ki a tápellátást. 
■Ne táplálja a készüléket lámpaaljzatokból.  
■A csatlakoztatott készülékek teljes áramfelvétele nem haladhatja meg a fő 

aljzat/áramkör névleges áramát. 
■Soha ne használja gyúlékony/robbanásveszélyes anyagok közelében. 
■Ne szerelje szét a terméket, és ne módosítsa a belső vezetékezését, alkatrészeit vagy 

biztonsági funkcióit. 
■Kihúzáskor ne húzza a tápkábelt. 
■Csak a megadott értékű biztosítékot használja - soha ne cserélje ki vezetőképes 

anyagokkal vagy helytelen értékűekkel. 
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■Ne módosítsa a megszakítók vagy a maradékáram-védőkapcsolók kioldási beállításait. 

5. Karbantartás 
  A készüléken csak szakember végezhet karbantartást, a felhasználónak tilos a fotel 

szétszerelése és önálló karbantartása. 
  Kérjük, mindig áramtalanítsa a fotelt használat után. 
  Ne használja a készüléket, ha meglazult a konnektor. 
  Ha a készülék hosszú ideig használaton kívül van, tekerje fel a vezetéket, a fotelt 

pedig száraz és pormentes helyiségben tárolja, +5 – +40 Celsius fok között, maró 
gázoktól mentes övezetben, jól szellőző helyiségben. 

  Ne hagyja a készüléket hosszabb ideig magas hőmérsékletű helyiségben, tűz mellett, 
és ne tegye ki tartósan közvetlen napsugárzásnak. 

  Ha a lecsavarható vezeték / tápvezeték sérült, sürgősen ki kell cseréltetni a gyártó, a 
helyi szervizes, vagy hasonlóan szakképzett személy segítségével, elkerülendő a 
baleset kockázatát.  
 

Biztonság és karbantartás 
 

  A készüléket mindig száraz ruhával tisztítsa meg. Ne használjon higítót, benzint, vagy 
alkoholt. 

  A készülék mechanikus alkatrészei speciálisan lettek megtervezve és legyártva, nem 
igényel különleges karbantartást. 

  Ne használjon éles tárgyat a fotel mozgatására. 
  Ne húzza, vagy gurítsa a fotelt egyenetlen talajon. Ilyenkor mindenképpen emeléssel 

mozgassa. 
  Szakaszosan használja a készüléket; túl sokat egy huzamban ne működtesse. 

Szakaszos működés engedélyezett - a folyamatos, hosszú távú használat tilos! 
 

6. Általános üzemzavarok orvoslása 
  Használat közben a motor hangja teljesen természetes. 
  Ha az irányító nem működik megfelelően, ellenőrizze, hogy a tápvezeték megfelelően 

csatlakozik-e a konnektorhoz, valamint győződjön meg róla, hogy a főkapcsoló be 
van-e kapcsolva. 

  Ha egy masszázsprogram beállított működési ideje lejár, a készülék automatikusan 
megáll. Ha a fotel túl sokáig van egyhuzamban működésben, a hőmérséklet-érzékelő 
berendezés automatikusan leállítja azt. Ilyenkor kérjük, várjon legalább fél órát, és 
csak utána használja újra a készüléket. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



6 

 

Biztonsági figyelmeztetés 
 

Amikor a lábtartó emelkedik, vagy felemelt állapotban van, nem szabad ránehezedni, 
hogy elkerüljük annak sérülését, vagy a személyi sérülést! 
 

 
 

Mielőtt beleülne a masszázsfotelbe, győződjön meg róla, hogy a masszázsgörgők a 
háttámla párnái mögött helyezkednek el, hogy elkerülje a diszkomfortérzetet és a 
masszázsgörgők sérülését. 
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Biztonsági figyelmeztetés 

 
 
Működés közben ne húzza ki (és ügyeljen rá, hogy gyermekei vagy unokái se tegyék) 
a masszásfotelből a csatlakozót, és a hosszabbítót se nyomja le, hogy megelőzze az 
elektromos áramütést vagy a masszázsfotel meghibásodását. Használat után húzza 
ki a vezérlő csatlakozóját és a tápkábelt, rakja is el őket, ez a legbiztonságosabb 
megoldás.  
 

 
 
 

Mielőtt elindítaná, működésbe hozná a fotelt, győződjön meg róla, hogy a lábtartó alatt, 
illetve a háttámla alatt és mögött nem tartózkodik senki és semmi. A zero gravity 
pozícióban ugyanis a fotel hátra dől, lejjebb ereszkedik, ami személyi sérülést okozhat 
annak, aki az előbb említett helyeken tartózkodik, ha tárgyról van szó, megsértheti azt, 
valamint a masszázsfotelt is. 
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Biztonsági figyelmeztetés 

 

 
Minden használat előtt ürítse ki a zsebeit, és vegye le az ékszereit, óráját. hogy 
elkerülje a személyi sérülést, vagy a fotel sérülését. 

 
 
Győződjön meg róla minden használat előtt, hogy az alább jelölt helyeken nincs 
idegen tárgy. Semmilyen körülmények között ne engedje, hogy az Ön vagy bárki más 
keze, lába vagy feje a lábszár mechanizmusa és a foteltest közötti-, vagy a 
kartámasz és a foteltest közötti-, vagy a fotel mögötti-, vagy a lábtartó vádli-részének 
jelölt területein legyen.  
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Biztonsági figyelmeztetés 

 
 
Ne aludjon el a masszázsfotelben, amíg az masszíroz, hogy elkerülje a személyi 
sérülést. 

 
 
 
Egyszerre csak egy személy használhatja a fotelt. Gyerekek ne játszanak rajta, ne 
ugráljanak rajta, ne ugráljanak rajta, ne másszanak fel rá. Így elkerülhetjük a 
személyi sérülést és a fotel sérülését. 
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Biztonsági figyelmeztetés 
 
Amikor a fotel lábtartója mozgásban van, mozog, ügyeljen rá, hogy nehogy becsípje 
a kezét, ne tegye a lábtartó és a háttámla közötti résbe a kezét, se más keményebb 
tárgyat (pl. mobiltelefon, kulcs, stb.). Így elkerülheti a személyi sérülést és a fotel 
sérülését. 

 
 
Használat előtt győződjön meg róla, hogy nincs a fotel útjában (hátul alatta, vagy elől 
a lábtartó alatt) semmilyen kemény tárgy, állat, vagy személy, legyen az gyermek, 
vagy felnőtt. Így elkerülheti a személyi és a tárgyi sérüléseket, illetve a fotel 
sérülését. 
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Használat előtt  

 

 
1. Csatlakoztassa a tápkábelt a masszázsfotelhez. 
2. Csatlakoztassa a tápkábelt a konnektorba. 
3. Kapcsolja fel a főkapcsolót a fotel alján hátul. 

 

 
■Használat előtt ellenőrizze a tápkábelt és a csatlakozódugót sérülések 
szempontjából. 
■Kérjük, a termék kalibrálásának megfelelő tápellátást biztosítson. 
■Szigorúan tilos a termék névleges tápellátásától eltérő tápegységet 
használni. 
■Szigorúan tilos különféle teljesítményátalakító eszközöket 
csatlakoztatni engedély nélkül a termék tápellátására. 
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Alkatrészek neve és funkciója 

 
01. Fejpárna 
02. Kézi vezérlő 
03. Vezérlő tartókonzolja 
04. Kar légpárnák 
05. Lábrész masszázs mechanizmusai 
06. Váll légpárnák 
07. Karfa vezérlőgombok 
08. USB / Type-C tőltőport 
09. Kar légpárnák 
10. Karfa 
11. Oldalborítás 
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Alkatrészek neve és funkciója 
 
 

 
 

01 – Fejrész – 3D digital audio hangrendszer  - zenelejátszási lehetőség 
02 – Vállrész – Légpárnás masszázs 
03- A fejtől az ülőfelületig – a görgős masszázsmechanizmus útja 
04 – Jobb kar légpárnák masszázsa 
05 – Láb – légpárnás masszázs + talpmasszázs + boka- és 
sarokmasszázs 
06 – Bal oldali fejrész – hangvezérlő egység mikrofonnal 
07 – Hátrész – hőterápia fűtőfunkció 
08 – Bal karfa – légpárnás masszázs 
09 – Vádli  – légpárnás masszázs 
 
 
 
 



14 

 

A kézi vezérlő használata  
 

 
 

01 -  LCD kijelző – folyadékkristályos kijelző, amely működés közben megjeleníti 
a funkciókat. 

02 - Be/kikapcsoló gomb  

03 – Hosszan nyomva be/ki kapcsolható a hangvezérlés mód. Röviden nyomva 
bekapcsolt állapotban „feléleszti” a funkciót. 

04 – Felültetés gomb – nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot a háttámla 
emeléséhez és a lábtartó süllyesztéséhez – engedje el, ha meg akarja a 
folyamatot állítani. 

05 – Total Relax automata masszázsprogram – bővebben később olvashat róla. 

06 Energy Boost automata masszázsprogram – bővebben később olvashat róla. 

07 Superior Enjoyable automata masszázsprogram – bővebben később olvashat 
róla. 

08 Lábtartó felfele emelése gomb - nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot a 
lábtartó emeléséhez– engedje el, ha meg akarja a folyamatot állítani. 
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A kézi vezérlő használata  
 

 
 

09 – Masszázsgörgők mozgatása felfele irányban - Csak manuális módban fix 
pontos és adott testrész masszázsánál használható! Erről később olvashat 
bővebben. 

10 – Width - Görgők szélességének beállítása - Csak manuális módban shiatsu 
és ütögető masszázsmódszereknél használható! Erről később olvashat 
bővebben. 

11 – Massage Area - Masszázs helyének módosítása - Csak manuális módban 
használható! Erről később olvashat bővebben. 

12 – Speed - Masszázs sebességének módosítása – 5 szinten állítható a gomb 
nyomogatásával. 

13 – Masszázsgörgők mozgatása lefele irányban - Csak manuális módban fix 
pontos és adott testrész masszázsánál használható! Erről később olvashat 
bővebben. 
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A kézi vezérlő használata  
 

 
 

14 – AIR - Légpárnás masszázs – ki/be kapcsolása a kompressziós 
masszázsoknak – a gombot nyomogatva „felsőtest”, „alsótest”, „teljes test” és 
„kikapcsolás” funkciók érhetőek el.  

15 – Intensity – Kompressziós légpárnás masszázs intenzitása – 5 szinten 
állítható a gombot nyomogatva. 

16 – Shoulder Position – Vállpozíció feljebb állítása – röviden nyomva.  
Hosszan nyomva a hangerőt hangosítja feljebb 

17 - Shoulder Position – Vállpozíció lejjebb állítása – röviden nyomva.  
Hosszan nyomva a hangerőt halkítja lejjebb. 

18 – Zero gravitáció pozíciók – 2 pozíció és a felültetés funkció elérhető. 

19 – Neck & Shoulder Care – Nyak- és váll fókuszú automata masszázsprogram 
– bővebben később olvashat róla. 

20 Thai Massage – Thai masszázs stílusú automata masszázsprogram – 
bővebben később olvashat róla. 
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A kézi vezérlő használata  
 

 
 

21 – More Modes – További automata masszázsprogramok - bővebben később 
olvashat róluk. 

22 – Lábtartó süllyesztése – nyomja meg és tartsa lenyomva a folyamat 
véghezviteléhez. Engedje el a folyamat befejezéséhez. 

23 – Hátradőlés - nyomja meg és tartsa lenyomva a folyamat véghezviteléhez. A 
lábtartó emelkedik, a háttámla süllyed. Engedje el a folyamat befejezéséhez. 

24 – Technique – Masszázstechnikák – A gombot nyomogatva 12 különféle közül 
választhat. Később olvashat róla bővebben. 

25 Roller – Talpmasszázs intenzitásának beállítása – A gombot nyomogatva 1-3. 
szinten állítható, illetve ki is kapcsolható. 

26  Bluetooth – Hosszan nyomva ki/be kapcsolható a Bluetooth egység. 
Bekapcsolt állapotban csatlakozhat a masszázsfotelhez okoseszközeivel, és 
zenét hallgathat a masszázsfotel hangszóróin keresztül. 

27 Heating – Röviden megnyomva ki/be kapcsolhatja a hátfűtés funkciót. 
Hosszan nyomva ki/be kapcsolhatja a csökkentett üzemmódot. 
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A karfa vezérlő használata 
 

01 – USB / Type-C tőltőport – masszázs közben töltheti okoseszközeit. 
 

02 – Be/kikapcsoló illetve szünet/újraindítás gomb – Legalább 3 mp 
hosszan lenyomva a gombot be/kikapcsolhatja a masszázsfotelt. 
Masszázs közben röviden lenyomva szüneteltetheti/újraindíthatja a 
masszázst. 

 
03 – Felültetés & Hátradöntés – Tolja előre a gombot a felültetéshez, 
húzza maga felé a hátradöntéshez. Tolja előre 2x gyorsan és tartsa 
nyomva a gombot a lábtartó süllyesztéséhez. Tolja hátra 2x gyorsan és 
tartsa nyomva a gombot a lábtartó emeléséhez. 
 
04- Masszázstechnikák – Nyomogassa ezt a gombot a 
masszázstechnikák közötti váltáshoz: nem masszírozó funkció; Gyúró 
masszázs I-IV.; Ütögető masszázs I-II;  Gyúrás-Ütögetés szinkronban I-
IV.; Shiatsu (ujjnyomásos masszázs) – Összesen 12 db 
masszázstechnika közül választhat. 
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A karfa vezérlő használata 

 
05 – Hangvezérlés gomb – Hosszan nyomva ki/be kapcsolhatja a 
funkciót. Röviden nyomva bekapcsolt állapotban „felébresztheti” a 
funkciót. 
 
06 – Zero gravitáció funkció – 2 féle pozíció és felültetés mód érhető el a 
gomb nyomogatásával. 
 
07 – Automata masszázsmódok közötti váltás – 18 automata program 
közül választhat, a gomb nyomogatásával érhetőek el. 
 
08 – Hátmelegítő funkció – nyomja meg a be/kikapcsoláshoz. 
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A készülék használata 

 
A masszázs indítása 
 

  Nyomja meg a kézivezérlőn a be/kikapcsolás gombot a masszázs 
indításához. 

 

 
 

  A készülék elkezd hátradőlni, aztán felméri a benne ülő személy testét, 
megkeresi és megtalálja a vállpozíciót, ezek alapján beállítja a 
masszázspontokat. Várjon ülve, mozdulatlanul, a fotelbe simulva, ezen 
műveletek befejeztéig. 

 
  A felmérés befejeztével a fotel erről tudomást ad; Ezután, ha nem 

érezzük megfelelőnek a görgők állását a vállunknál, manuálisan 
állíthatunk rajtuk, 10 különböző magasságban. (Ha 10 másodpercen 
keresztül nem állítunk a vállpozíción, a masszázs automatikusan elindul.)  
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A készülék használata 
 

 
 

Automata masszázsok 

18 db külöböző automata masszázs funkció - csak 1-1 
gombnyomás, és indulnak a programok! 

• TOTAL RELAX - Relaxációs masszázs: Majdnem fekvő helyzetben 
történő masszázs; hatékony hátnyújtás; enyhíti a derék környéki 
izomfájdalmat és megszüntetheti a fáradtságot; 
nagyszerű masszázsélmény; enyhíti a testre és az elmére 
nehezedő stresszt. KIJELZŐ: 01 

• ENERGY BOOST - Aktivizáló masszázs - Mélyen masszírozza át 
az egész testet gyúrással, ütögetéssel és shiatsu technikákkal, 
hogy felébressze az emberi test vitalitását és energiáját. KIJELZŐ: 
02 

• SUPERIOR ENJOYABLE - Masszázsprogram nem csak 
időskorúaknak - Kompressziós légmasszázs dolgozik a testen, 
illetve a talpgörgő is masszíroz. A vádlit ebben a programban nem 
nyújtja a fotel. A program különösen alkalmas lehet idősek és 
hátfájdalomban szenvedők számára. A masszázs intenzitása 
gyengéd. KIJELZŐ: 03 

• NECK &SHOULDER CARE - Nyak-váll masszázs: Csökkenti az 
ezeken a területeken fellépő fájdalmakat, és fáradtságérzetet. A 
nyakat és a vállakat elsősorban gyúró és nyújtási technikákkal, 
valamint a felső hátat gyógymasszázzsal masszírozza, majd a 
Jianjing akupunktúrás pontok megnyomásával enyhítheti a nyaki 
meszesedés tüneteit és a nyak valamint a vállak izmainak 
ellazítását. A masszázs intenzitása gyengéd. Különösen alkalmas 
lehet irodai dolgozók és nyaki fájdalmaktól szenvedők számára. 
KIJELZŐ: 04 
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A készülék használata 

 
Automata masszázsok 

• THAI MASSAGE - Thai masszázs - A masszázsfotel "megfogja" a 
lábakat, a kezeket és vállakat a légpárnák segítségével, miközben 
a masszírozógörgők előrenyomják a hátat és a derekat. Ez 
hatékony nyújtást és gyógymasszázst eredményez., Különösen 
alkalmas lehet nagy stressz alatt álló emberek számára, és 
gerincferdüléssel élőknek. A masszázs intenzitása erős. KIJELZŐ: 
05 

• CHINESE MASSAGE - Kínai masszázs - A hagyományos kínai 
orvoslás masszázstechnikájával főként a hátat és a derekat 
masszírozza. Serkenti a hát és a derék vérkeringését, 
megnyugtatja a meridiánokat és oldja a hát és a derék merevségét. 
Különösen alkalmas lehet hát- és derékfájdalmakkal, valamint 
ágyéki fájdalmakkal küzdők számára. A masszázs intenzitása 
gyengéd. KIJELZŐ: 06 

• FATIGUE RECOVERY - Fáradtság-csökkentő masszázs - Gyúrás, 
ütögetés és ujjnyomás (shiatsu) segítségével mély nyomást 
gyakorol a nyakra, a hátra, a derékra, a farizmokra és a lábakra - 
csökkenti a test fáradtságát, hogy a test jobban ellazulhasson. 
KIJELZŐ: 07 

• GENTLE WAVES RUB - Lágy masszázshullám - Főként légpárnás 
masszázst alkalmazva serkenti a vérkeringést, enyhítheti a 
fájdalmat a test különböző részein, és mélyen oldja az 
izomfáradtságot. KIJELZŐ: 08 

• MERIDIAN TREATMENT - Meridián kezelés - Gyúrás, ütögetés, 
ujjnyomás (shiatsu) és gyógy-masszázstechnikákkal dolgozik, 
illetve a légpárnákkal rögzíti a lábakat, kezeket és vállakat, majd 
nyújtómasszázzsal megnyugtatja a meridiánokat. Serkenti a 
vérkeringést és oldja a testben lévő blokkokat. KIJELZŐ: 09 

• WAIST CARE - Derék fókuszú masszázs: Csökkenti az ezeken a 
területeken fellépő fájdalmakat, és fáradtságérzetet. A derekat 
gyúrással, kopogtatással és ezek szinkron-masszázsával 
masszírozza. KIJELZŐ: 10 

• LEG&FOOT RELIEVE - Masszázs láb-váll-derék 
fókusszal - Masszírozza a vállakat és a derekat elsősorban 
gyúrással, ütögetéssel, gyúrással és ütögetéssel, a vádlira és a 
lábfejre pedig kompressziós masszázst alkalmaz, ami 
nyugtató vádli- és lábmasszázst tesz lehetővé. KIJELZŐ: 11 
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A készülék használata 

Automata masszázsok 

• PRESIDENT COSY - "Elnöki kényelem" - masszázs - Masszírozza 
a vállakat, a nyakat, a hátat és a derekat elsősorban gyúrással, 
ütögetéssel, és ezek szinkronmasszázsával. Enyhíti a fáradtságot, 
serkenti a vérkeringést és oldja a stresszt a mélymasszázzsal. 
Különösen alkalmas lehet férfiak számára. A masszázs intenzitása 
mérsékelt. KIJELZŐ: 12 

• KEEP FIT - "Maradjon fit!" program - Megmasszírozza a vállakat, a 
nyakat, a derekat és a csípőt környékét gyúró és shiatsu 
technikákkal. Ellazítja a testet és az elmét. Fenséges testkezelés. A 
masszázs intenzitása gyengéd. KIJELZŐ: 13 

• OFFICE REGIMEN - "Sokat ülök" program - A vállak, a nyak és a 
derék masszázsa gyúró, ütögető, és ezek szinkronmasszázs-
technikáival. Enyhíti a váll- és nyakfájdalmat, javítja az ágyéki izmok 
feszülését, és karbantartja az ágyék környéki gerinc szakaszt a 
mélymasszázzsal. Különösen alkalmas lehet ülőmunkát végzők 
számára. KIJELZŐ: 14 

• HEALTH RECHARGE - Vitalizáló masszázs: Mélyen masszírozza 
át az egész testet gyúrással, ütögetéssel és shiatsu technikákkal, 
hogy serkentse a vérkeringést a testben. Különösen alkalmas lehet 
azoknak, akik nem mozdulnak ki otthonról. A masszázs intenzitása 
mérsékelt-gyengéd. KIJELZŐ: 15 

• LUNCH BREAK - "Ebédszünet" masszázsprogram - Masszírozza a 
hátát és a derekat gyúró és ütögető technikákkal, valamint 
megnyomkodja a Shenyu akupunktúrás pontot.- így energikusabb 
lehet a délutáni munkában. KIJELZŐ: 16 

• WARMING & DETOX - "Melegítés és detox" program - Mélyen 
masszírozza át az egész testet akupunktúrás pontok gyúrásával, 
ütögetésével, ujjnyomással és egyéb masszázstechnikákkal, hogy 
az inger teljesen elérje az izomszövet mély rétegeit - a fotel fűtő 
funkciójával a kellemes érzet és a masszázs hatékonysága 
fokozódik. A program szabályozza a Qi-t és a véráramlást, valamint 
hatékony lehet a vizesedés csökkentésére.  KIJELZŐ: 17 

• SWEET DREAM - "Jobb pihenés" masszázs - Masszírozza a 
vállakat, a nyakat, a hátat és a derekat gyúró és gyógymasszázs 
technikákkal. Megnyomkodja a Fengchi és Shenyu akupunktúrás 
pontokat az alvásminőség javítása és az alvás elősegítése 
érdekében. Különösen alkalmas lehet alvászavarokkal küzdők 
számára. A masszázs intenzitása gyengéd. KIJELZŐ: 18 
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A készülék használata 
 

Manuális masszázs 
 

Nyomogassa a „Technique” gombot a masszázs technikák közötti váltáshoz. 
 
Masszázstechnikák (11 különböző!) Gyúrómasszázs (kneading) 4 különféle 
módon, ütögető masszázs (tapping) 2 különféle módon, gyúrás-ütögetés 
(knead&tap) szinkronban 4 különböző módon, valamint shiatsu (ujjnyomás) 
masszázsmódszer. Ha a kijelző nem mutat semmit, akkor nem masszíroz. 
      Kijelző  

Nyomogassa a gombot a technikák váltogatásához.  
 
Gyúró masszázs 1. – A sebessége 5 szinten állítható. 
  
 
Gyúró masszázs 2. – A sebessége 5 szinten állítható. 
 
 
villog - Gyúró masszázs 3.  – A sebessége 5 szinten állítható. 
 
 
villog - Gyúró masszázs 4. – A sebessége 5 szinten állítható. 
 
 

Ütögető masszázs 1. – A sebessége és a szélessége 5 szinten 
állítható. 
 

Ütögető masszázs 2. – A sebessége és a szélessége 5 szinten 
állítható. 
 
 

Gyúró és Ütögető masszázs szinkronban 1. – A sebessége 5 
szinten állítható. 
 
 

Gyúró és Ütögető masszázs szinkronban 2. – A sebessége 5 
szinten állítható. 
 

villog - Gyúró és Ütögető masszázs szinkronban 3. – A 
sebessége 5 szinten állítható. 

 
villog - Gyúró és Ütögető masszázs szinkronban 4. – A 
sebessége 5 szinten állítható. 
 
 

Shiatsu (ujjnyomás) masszázs . – A szélessége 5 szinten 
állítható. 
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A készülék használata 
 

Manuális masszázs 
 

Speed – Masszázs sebességének beállítása 
Nyomja meg a „Speed” gombot. 1-5 szinten állítható, 1 a leglassabb, 5 a 
leggyorsabb fokozat. Nem minden masszázs sebessége állítható! Erről egy 
bekezdéssel feljebb tájékozódhat. 
 
A vezérlő kijelzőjén ez jelenik meg. (level: szint) 

 
 
Width – Masszázs szélességének beállítása 
Nyomja meg a „Width” gombot. 1-5 szinten állítható, 1 a legkeskenyebb, 5 a 
legszélesebb fokozat. Nem minden masszázs szélessége állítható! Erről két 
bekezdéssel feljebb tájékozódhat. 
 
A vezérlő kijelzőjén ez jelenik meg. (level: szint) 
 

 
 
Masszázs helyének beállítása 
Nyomja meg a „Massage Area” gombot . a masszázs helyének 
kiválasztásához. 5 féle hely közül választhat: Pontmasszázs; Testrész-
masszázs; Teljes test masszázs; Felsőtest masszázs; Alsótest-masszázs. 
Nyomogassa a gombot a masszázs helyének megváltoztatásához. 

• Kijelző: H0 – Fix pontos masszázs – Nyomja meg a „Fel” / „Le” 
nyilacska gombot. a masszázs helyének megváltoztatásához. 

• Kijelző: H1 – Testrész-masszázs -  Nyomja meg a „Fel” / „Le” 
nyilacska gombot. a masszázs helyének megváltoztatásához.  

Kijelző: H2 – Teljes test masszázs 
Kijelző: H3 – Felsőtest masszázs 
Kijelző: H4 – Alsótest masszázs 
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A készülék használata 
 

Manuális masszázs 

 
Kompressziós nyomómasszázs légpárnákkal (Air) – masszázs helye 
 
Nyomogassa az „Air” gombot a kompressziós masszázs helyének 
váltogatásához. 3 helyen tudnak masszírozni a légpárnák: Felső test; Alsó 
test; Teljes test.  
 
Kijelző: 
 

 
Felső test masszázsa   Alsó test masszázsa Teljes test masszázsa 
 
Ha a kijelzőn eltűnnek a jelölések a képen látható helyekről, akkor a gomb 
nyomogatásával kikapcsolta a légpárnás masszázst. Nyomja meg újra a 
gombot a masszázs ismételt elkezdéséhez. 
 
Kompressziós nyomómasszázs légpárnákkal (Air) – masszázs erőssége 
Nyomogassa az „Intensity” gombot a kompressziós masszázs erősségének 
váltogatásához. 5 intenzitás választható ki: 1 a leggyengébb; 5 a legerősebb 
szorítás. 
 
Kijelző (level: erősség) 
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A készülék használata 
 

Manuális masszázs 

 
Egyéb manuális funkciók 
 

Funkció Gomb Leírás Kijelző 

Hőterápia a 
deréknál 

Heat – 
röviden 

megnyomva 

Be/kikapcsoláshoz nyomja meg a 
gombot. 3 perc a felfűtési idő. 

 

Alacsony 
teljesítményű 

működés 

Heat – 
hosszan 
nyomva 

Alacsony teljesítményű működés 

 

Talpmasszázs Roller 

1-3. szinten állítható a 
sebessége. 4. megnyomásra a 

funkció kikapcsol. A kis vonalak a 
masszázs sebességét jelzik. 

 

Hangerő 
beállítása 

„Shoulder 
Position” 

fel-le 
nyilacska 
gombok 
hosszan 
nyomva 

Hosszan való lenyomásukkal 
hangosítható / halkítható a 

hangerő. 
 

Bluetooth - 
zenelejátszás  

Bluetooth 

Bekapcsoláshoz / kikapcsoláshoz 
nyomja meg a gombot. 

Párosíthatja okoseszközével a 
masszázsfotelt, és zenét 

hallgathat a masszázsfotel 
hangszóróin keresztül.  

Hangvezérlés 
angol nyelven 

„Mikrofon” 
jel a piros 

színű  
„Be/kikapcs
oló” gomb 

mellett 
jobbra // 
karfán 

mikrofon 
jeles gomb 

Hosszan nyomva bekapcsolja a 
funkciót. Ha be van kapcsolva a 

funkció, röviden nyomva és a. „Hi 
Alice / Hey Alice” mondattal a bal 
hanszóró fel beszélve aktiválhatja 
a hangvezérlés asszisztenst. Az 
válaszolni fog: „I’m here”. Ezután 

6 mp-en belül szükséges 
elmondania a parancs-szavakat-
mondatokat, amiket a következő 
oldalon olvasat. Ha 6 mp-ig nem 
mond semmit, újra kell aktiválnia 

az asszistenst. 
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A készülék használata 
 

Manuális masszázs 

 
Hangvezérlés - parancsok 
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A készülék használata 
 

Manuális masszázs 

 
Fotel dőlésszögének beállítása  
 

Funkció Gomb Leírás 

Felülés 

 

A gomb folyamatos nyomására a háttámla emelkedik, a 
lábtartó ereszkedik. Újbóli megnyomásra a mozgás 

megáll. Amint eléri a megfelelő ülőszintet, engedje el a 
gomb nyomását, és a fotel csipogó hangja megszűnik. 

Elfekvés 

A gomb folyamatos nyomására a háttámla ereszkedik, a 
lábtartó emelkedik. Elengedésre megáll. Amint eléri 

megfelelő fekvőszintet, engedje el a gomb nyomását, és a 
fotel csipogó hangja megszűnik. 

Lábtartó 
emelése 

A gomb folyamatos nyomására a lábtartó emelkedik. 
Elengedésre megáll. Amint eléri megfelelő lábtartó-szintet, 

engedje el a gomb nyomását, és a fotel csipogó hangja 
megszűnik. 

Lábtartó 
süllyesztése 

A gomb folyamatos nyomására a lábtartó ereszkedik. 
Elengedésre megáll. Amint eléri megfelelő lábtartó-szintet, 

engedje el a gomb nyomását, és a fotel csipogó hangja 
megszűnik. 

Fekvő mód 1 

 

Fekvő mód 1 – 1x mengnyomva 

Fekvő mód 2 Fekvő mód 2 – 2x megnyomva 
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A készülék használata 
 

A masszázs leállítása, kikapcsolás 
 

Masszázs közben a be/kikapcsoló gomb megnyomásával (kézi vezérlő / karfa vezérlő) 
vagy hangvezérléssel bármikor leállíthatjuk masszázst. A fotel visszaáll eredeti 
pozíciójába.  
 
Ha a masszázs a beállított időtartam elteltével fejeződik be, akkor a fotel marad 
aktuális pozíciójában, de a masszázsgörgők visszaállnak alappozícióba. Itt még ha 
szeretnénk, pihenhetünk az aktuális pozícióban. Megnyomva a be/kikapcsolás 
gombot, a fotel visszaáll az alappozícióba. 
 
A főkapcsoló segítségével áramtalanítsuk a fotelt, majd húzzuk ki a dugót a 
konnektorból, és a tápkábelt a fotelből. 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



31 

 

A készülék használata 
 

A fejpárnák és a háttámla párnájának leszerelése és használata 
 

  A háttámlán lévő párnák igénynek megfelelően lágyabbá teszik a görgők 
általi masszázst. 

o A háttámla párnarésze a háttámla tetején elhelyezett cipzárral 
kapcsolódik a fotelhez, a fejpárna pedig szintén cipzárral 
kapcsolódik a háttámla párnájához. 

o Ha erősebb masszázst szeretne, egyszerűen hajtsa fel, vagy 
cipzározza le a párnákat. 

 
 

 
 

Padlóvédelem 
 

  Ha a fotelt fapadlón, vagy kényes padlófelületen helyezzük el, idővel 
károsíthatja azt. Javasolt szőnyeg használata. 
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A készülék használata 
 

A fotel mozgatása 
 

  Mozgatás előtt a főkapcsoló segítségével áramtalanítsuk a fotelt, majd 
húzzuk ki a dugót a konnektorból, és az érintőképernyős vezérlő 
kábeljét is húzzuk ki, vegyük le a vezérlőt is a fotelről. 
 Győződjünk meg róla, hogy semmilyen elektromos vezeték, vagy 
egyéb akadály nincs az útban. A háttámlánál fogva a fotelt hátra 
döntve, majd a súlypontot a hátsó kerekekre helyezve, szépen lassan, 
a fotelt a kívánt helyre guríthatjuk. Finoman, óvatosan helyezzük le a 
kívánt helyre. A kerekek segítségével csak rövid távokra mozgassuk a 
masszázsfotelt. Hosszabb távolságokra használjunk más 
szállítóeszközt. 

 

 
 

Figyelem: Ne mozgassa a masszázsfotelt kerekeivel fa- vagy kényes padlón, 
egyenetlen talajon vagy keskeny helyen. A masszázsfotel emeléséhez két emberre 
van szükség. Az emeléskor a lábtartó zárólemet és a háttámla burkolatának hornyait 
fogva tudjuk mozgatni a fotelt. Ne emelje közvetlenül a karfát! 
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A készülék használata 
 

Távolság a faltól 
 

 A masszázsfotel háttámláját mindig legalább 5.5 cm-re kell tartani a faltól. Ha a 
háttámla túl közel van a falhoz, akkor a fotel leereszkedéskor ütközni fog a fallal, ami 
károsítja a terméket. 
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Műbőr és műanyag alkatrészek tisztítása 
Törölje át a bőrt egy puha, száraz ruhával. 
 
■ Ne használjon vegyszereket, például hígítót, benzint, alkoholt stb. a készülék 
tisztításához. ■ Kereskedelmi forgalomban kapható bőrápoló termékek (rongyok) 
használata esetén kérjük, kövesse a 
használati utasításokat. ■ Ha a műbőr különösen szennyezett, törölje át a következő 
módon. ① Mártson egy puha kendőt vízbe vagy 3–5% semleges mosószert 

tartalmazó forró vízbe, majd csavarja ki alaposan. ② A fenti puha kendőt használja a 
bőr felületének áttörléséhez. ③ Törölje le a tisztítóoldatot tiszta vízzel átitatott és 
alaposan kicsavart ruhával. ④ Törölje át egy száraz puha ruhával. ⑤ Hagyja 
természetesen megszáradni. ■ Ha a foltok nehezen távolíthatók el, kérjük, mártson 
kereskedelmi forgalomban kapható melamin-habot semleges mosószerbe, majd 
törölje át vele a készüléket. ■ Ne használjon hajszárítót a felület szárításához. 
■Legyen óvatos, amikor  színes textil-anyagokkal törli a gépet, mivel az anyag színe 
foltot hagyhat a műbőr felületén. ■ Ne tartsa ezeket az alkatrészeket hosszú ideig 
műanyaggal érintkezve, mert ez 
elszíneződést okozhat. ■A műbőr elszíneződhet, ezért ha Ön fest(et)i a haját, kérjük, 
takarja le az érintett részt egy törölközővel. 

 
 
Vegye figyelembe! 
 

• A masszázsfotel 20 perc inaktivitás után automatikusan kikapcsol. 

 

• Ez a termék kiváló minőségű, korrózióálló bőrből készült, amely megfelel a 
környezetvédelmi követelményeknek. A bőr anyagok inherens tulajdonságai 
miatt a súrlódás során enyhe zaj hallható, ami normális jelenség. Megjegyzés: 
Ha a gép működése közben szövet- vagy bőrszakadás hangját hallja, azonnal 
hagyja abba a használatát, és kérjen forglmazói segítséget. 

 
Ha bármi rendelleneset tapasztal, vagy a készülék megsérül, 
illetve ha a tápkábel vagy a tápcsatlakozó rendellenesen forró, vagy megsérültek, 
azonnal vegye fel a kapcsolatot a forgalmazóval! 
 
Bármi kérdés esetén vegye fel a kapcsolatot a forgalmazóval: Bionwell Magyarország 
Kft. 
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Műszaki adatok 

 

Modell: SL-A2801-2 
Név: Bionwell Flame 3D masszázsfotel 
Merőleges feszültség:  110-120V ~ 60Hz  // 220-240V~ 50Hz/60Hz 
Teljesítmény: 100W 
Alap masszázs-időtartam: 20 perc 
Biztonsági struktúra: I. osztály 


